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Madame,  
Monsieur,

Désormais, vous appartenez au grand cercle des pensionnés à not-
re charge. 

Puisque la réception de la pension est aussi liée à de différents droits et 
devoirs, il est très important pour vous d’être informé sur les données 
légales. Pour cela nous vous prions de lire attentivement cette bro-
chure explicative. 

Si vous le désirez, nous vous envoyons cette brochure aussi dans la 
langue anglaise. D’autant plus vous trouvez une traduction en croa-
te, serbe, slovène, slovaque, tchèque, hongrois, turc, italien, espagnol, 
français et anglais sur notre site Internet: www.ppv.at.

L’exemplaire présent est basé sur l’état de la base juridique du 1er jan- 
vier 2023.

Au-delà notre personnel qualifié se tient à votre disposition dans notre 
poste régional à Vienne et dans certains pays même lors de journées 
de consultation établies spécialement pour les pensionnés résidant 
à l’étranger, non seulement pour vous donner des informations dé-
taillées, mais aussi pour l’orientation individuelle. 

En tant qu’entreprise de service orientée vers la clientèle, notre but 
primaire est l’épuisement des possibilités légales afin de venir à vot-
re aide de façon rapide et non bureaucratique. 

Votre établissement d’assurance vieillesse
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Determination de la pension

Avis

La décision sur le droit à une pension est prise par avis. Cet avis ac-
quiert l’autorité de la chose jugée, si vous ne le contestez pas dans un 
délai de trois mois après la réception de cet avis.

Communication

Si une avance de votre pension vous est accordée par communication, 
cela veut dire que vous ne présentez pas encore les conditions pour 
une fixation définitive de votre pension. Cependant nous faisons l’ef-
fort de conclure les procédés pour la détermination de la pension au 
plus rapide et de vous transmettre un avis. 

L’avis (la communication) est un document qui vous qualifie comme 
ayant droit à une pension émanant de l’assurance légale autrichien-
ne. Pour cette raison nous vous conseillons de garder soigneusement 
ce document.
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Versement de la pension

Le versement de la pension s’effectue ultérieurement le premier du 
mois suivant. Si ce jour tombe sur un samedi, un dimanche ou un 
jour férié, la pension vous est versée de manière à vous être dispo-
nible le dernier jour de travail précédant ce jour. 

Le versement de la pension s’effectue généralement personnelle-
ment à l’ayant droit à la pension.

Instruction dans le mond entier

La pension est virée par le biais de la Deutsche Post AG
 » par virement sur un compte/un compte joint d’un institut finan-

cier de votre choix ou
 » dans le cadre de la procédure de paiement de chèque par le 

biais de l’envoi d’un chèque d’ordre (exception: la Suisse et la 
Belgique).

Virement a la republique federale d‘Allemagne

Par le biais de la Deutsche Post AG, la pension peut être
 » versée en espèces
 » par virement sur un compte/un compte joint d’un institut finan-

cier de votre choix. 

Si vous désirez modifier les modalités de versement à l’avenir, 
veuillez nous le communiquer à temps.
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Calcul de la pension et virement

Lors du calcul de la pension les temps d’assurance accomplis dans un 
état membre de l’Union Européenne, de l’Espace Economique Eu-
ropéen, en Suisse ou dans un état partie respectivement dans une or-
ganisation internationale sont pris en conscience selon les réglemen-
tations en vigueur en Autriche. L’Autriche est alors chargée de verser 
la pension en relation aux temps d’assurance autrichien.

 © istockphoto.com/AndreyPopov
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Particularités pour les pensions de 
vieillesse

Pension retraite majoree

Lorsque le recours à la pension retraite s’effectue après l’atteinte de 
l’âge de retraite (60 année pour femmes, 65 année pour hommes), 
alors il se doit une pension retraite majorée (bonification) pour les 
mois de retardement du recours – mais au plus tôt à partir du mo-
ment de la réalisation du temps d’attente.



Particularités des pension d’invali-
dité ou d’incapacité de travail

Pension partielle

Lorsqu’une personne bénéficiaire d’un droit à une pension d’invalidité 
ou d’incapacité de travail touche dans un mois un revenu supérieur 
à la « Geringfügigkeitsgrenze » (en l’an 2023: € 500,91) alors le droit à 
la pension déterminée se transforme pour ce mois en un droit à une 
pension partielle. Si cependant le revenu entier dépasse une valeur 
limite fixée, alors la pension entière est diminuée d’une contribution 
de facturation. La pension d’invalidité et la pension d’incapacité de 
travail est due en toute ampleur.
Si le revenu mensuel entier dépasse les € 1.357,72 brut, alors la pensi-
on entière est à diminuer d’une contribution de facturation. La contri-
bution de facturation est composée de parties du revenu entier, dont 
les parties du revenu sont à calculer pour l’année 2023 comme suit:

au-dessus de € 1.357,72 jusqu’à € 2.036,66 30 %

au-dessus de € 2.036,66 jusqu’à € 2.715,43 40 % et

au-dessus de € 2.715,43 50 %

La contribution de facturation ne doit pas dépasser les 50% de la 
prestation, ni le revenu. 

Le revenu entier est la somme de la pension entière (sans la majora-
tion particulière) et le revenu (brut).
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Une nouvelle détermination de la pension partielle

 » Lors d’une adaptation de la pension 
 » Lors d’une reprise d’une activité 
 » Lors d’une demande particulière du/de la bénéficiaire de pension
 » Lors de l’égalisation annuelle.

Pension d‘invalidité ou d‘incapacité permanente

La pension d’invalidité ou d’incapacité n’est que attribué sans limit-
ation de durée, si une invalidité ou incapacité de travail est assumée 
à cause de l’état physique et mental et aucune amélioration par une 
réhabilitation médicale ou réadaptation professionnelle est probable.

Pension d‘invalidité ou pension d‘incapacité 
limitee

En cas d’une invalidité ou incapacité temporaire au moins de six mois, 
une pension d’invalidité ou d’incapacité est admise à des person-
nes nés jusqu’au 31 décembre 1963. La pension est attribuée en géné-
ral pour une durée maximale de 24 mois. Si l’invalidité ou l’incapa-
cité existe encore après l’expiration de fixation d’un délai, la pension 
est attribuée sur demande pour une durée maximale de 24 mois dès 
lors que la poursuite est demandée dans un délai de trois mois après 
la suspension.
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Demande à prolongatin de l‘attribution

Si durant la période de bénéfice d’une pension d’invalidité ou d’inca-
pacité de travail limitée aucune amélioration de l’état de la santé ne se 
fait constater, alors nous conseillons de porter la demande à une pro-
longation de la pension trois mois avant l’arrêt du versement de la pen-
sion, afin d’éviter de toute possibilité une suppression de la pension.

Argent de réadaption / Argent de formation

Applicable aux personnes nées à partir du 1er janvier 1964

Argent de réadaptation 
En cas d’invalidité ou d’incapacité temporaire pendant au moins 
six mois, aucune pension n’est payable, mais une allocation de réé-
ducation est due si les conditions requises sont remplies.

Argent de formation 
Si, dans le cadre d’une demande de pension d’invalidité ou de pen-
sion d’invalidité professionnelle, une demande légale de mesu-
res de réadaptation professionnelle est présentée sur décision, 
les conditions supplémentaires donnent droit à une allocation de 
formation.
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Contre-visite

Si la nature de l’indemnisation donne lieu à espérer une améliorati-
on de l’état de la santé, l’organisme débiteur de la pension est char-
gé de mener régulièrement des contre-visites.

L‘annulation de la pension

La pension attribuée à cause d’invalidité ou d’incapacité permanen-
te doit être annulée si l’état de santé de l’assuré/e s’est amélioré à ce 
point que les conditions essentielles pour l’octroi des prestations n’exis-
tent plus. L’exercice d’une activité professionnelle peut aussi aboutir 
à une révision d’invalidité ou d’incapacité et, par la suite, à une annu-
lation de la prestation. 

Après l’atteinte de l’âge de retraite (60 ans pour femmes, 65 ans pour 
hommes), la pension ne peut plus être retirée.

13



Particularités des pensions de 
retraite précoce, de passage ou 
pour travail de force

Suppression de la pension

La pension de retraite précoce, la pension de passage, ainsi que la 
pension pour travail de force sont supprimées dès le jour de l’exer-
cice d’une activité salariée, même si elle se fait à l’étranger, si le revenu 
brut acquis par cette activité dépasse la « Geringfügigkeitsgrenze ».

Revitalisation

Il y a lieu d’une revitalisation d’une retraite supprimée, le jour même où 
le pensionné n’exerce plus d’activité salarié, dépendante ou indépen-
dante, dont le revenu dépasse la « Geringfügigkeitsgrenze ».  

Afin de percevoir le versement de votre pension au plus rapidement, 
veuillez nous informer immédiatement. 

Montant de la « Geringfügigkeitsgrenze » en 2023: € 500,91
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Transition en une pension de vieillesse

Une pension de retraite précoce est transformée automatiquement en 
une pension de vieillesse à partir du premier jour du mois suivant l’at-
teinte de l’âge de retraite (60 ans pour femmes, 65 ans pour hommes), 
avec un montant équivalent aux mois d’assurance. 

Il n’y a donc pas lieu de déposer une demande de pension de vieil-
lesse, si vous ouvrez déjà le droit à une pension de vieillesse précoce.
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Pensions de survivants

Les pensions de survivants sont à attribuer au conjoint (même divor-
cé) survivant et aux enfants du parent décédé, si les conditions sont 
remplies. Sous les mêmes conditions sont estimées comme étant 
enfants toutes les personnes qui sont déterminées sous le chapitre 
supplément pour enfants à charge.  

Les dispositions énumérées ci-dessous concernant la pension de 
veuve (veuf) s’appliquent en substance également au partenariat 
enregistré.

Pension de veuve (veuf)

La pension de réversion dérive en principe de la pension à laquelle 
l’époux (divorcé) a ou aurait eu droit au moment de son décès.

Droit 0 % a 60 %
La valeur de la pension de veuvage s’élève entre 0 et 60% des pen-
sions auxquelles le défunt/la défunte ait droit au moment du décès 
ou y aurait droit.

La détermination du pourcentage se fait en établissant une base de 
calcul se reportant au revenu du (de la) décédé(e) et celui du survi-
vant pendant les deux années civiles précédant le décès du (de l’) as-
suré(e), divisé par 24. 

Si pendant les dernières 2 années civiles le revenu du (da la) décédé(e) 
a été réduit pour cause de maladie ou de chômage, alors le base de 
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calcul est établie en se reportant au revenu pendant les 4 années civi-
les précédant le décès, divisé par 48, si cela est plus avantageux pour 
la (le) survivant(e).

Revenu
Comme revenu sont considéré entre autres:

 » Revenus émanant d’activités salariées dépendantes ou indépen-
dantes (dans le pays ou à l’étranger); 

 » Certains appointements d’agents publics, s’ils dépassent le seuil 
limite pour appointements; 

 » Des prestations en espèces répétitives (bruts) de l’assurance soci-
ale légale et de l’assurance chômage (p.ex. pension, pension d’ac-
cident de travail, indemnités journalières, allocation chômage); 

 » Allocations de pause ou d’assistance et autres prestations de 
pension assimilables;

 » Pensions étrangères; 
 » Prestations dans le sens de la loi des prestations ou autres droits 

fonctionnels; 
 » Indemnisation ou dédommagement de congés; 
 » Lors du bénéfice d’une allocation en raison de temps partiel 

vieillesse la somme de la base de la contribution assurance obli-
gatoire et paiements particuliers, si cette somme est supérieure 
au revenu acquis en même temps; 

 » pensions administratives et paiements temporaires à base de 
projets sociaux (respectivement la base de la contribution d’une 
assurance volontaire existante en même temps, si celle-ci est 
supérieure au revenu du (de la) décédé(e)).
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Majoration jusqu‘a 60 %
Un droit à moins de 60% peut, tributaire de la situation de revenu 
de la veuve (du veuf), être majoré. 

Si la somme du revenu de la veuve (du veuf) et de la pension de 
veuve (veuf) – exclus une somme de majoration particulière pour 
des assurances plus élevées – ne dépasse pas une valeur limite (en 
2023: € 2.220,47), alors, aussi longtemps que cette condition est 
remplie, la pension de veuve (veuf) est à majorer jusqu’à ce que cet-
te somme soit atteinte avec le revenu propre et la pension de veu-
ve (veuf). 

La majoration de a pension de veuve (veuf) n’est à accorder qu’au 
maximum à 60%.

Reduction jusqu‘a 0 %
Si la somme de la pension individuelle et/ou d’une activité salariée 
ensemble avec la pension de veuve (veuf) dépasse la double base de 
contribution maximale, la pension de veuve (veuf) est réduite de la 
somme dépassant cette limite jusqu’à zéro. 

A partir du 1.1.2013 est à considérer la double base de contribution 
maximale valable en 2012 (valeur 2012 € 8.460,-). 

Le cas échéant, la pension de veuve (veuf) ainsi déterminée est à ma-
jorer de 60% d’une somme de majoration particulière du décédé (en 
cas de contributions particulières pour assurances plus élevées).
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Declaration d‘une modification du revenu

Majorations ou réductions du revenu individuel peuvent entraîner une 
modification du montant de la pension de veuve (veuf). Des nouvelles 
déterminations se font généralement d’office, toutefois dans le cadre 
des adaptations des pensions et sur demande particulière.

Pension de veuve (veuf) pour divorcés

Des conjoints divorcés ont droit à une pension de veuve (veuf), si au-
cun nouvel mariage n’a été conclu, et si l’assuré le jour du décès

 » en raison d’un jugement, 
 » d’une comparaison judiciaire ou 
 » d’un engagement contracté avant la dissolution de mariage dev-

rait payer un entretien, soit des alimentations, ou, respectivement, 
 » après entrée en vigueur du divorce jusqu’au jour du décès au 

moins pour la durée de la dernière année avant le décès, a effec-
tué des versements réguliers d’entretien pour combler le besoin 
d’entretien (droit à l’entretien en raison des relations de revenus) 
(durée du mariage au moins 10 ans). 

Limitation avec alimentation
Le montant de la pension de veuve (veuf) pour le conjoint divorcé est 
à déterminer en fonction de l’entretien mensuel.

Sans limitation avec alimentation
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Cependant, si aucun autre mariage n’a été conclu, le conjoint divorcé 
a droit à la pension de veuve (veuf) en toute ampleur, si

 » le jugement du divorce comporte la sentence selon le § 61 alinéa 
3 de la loi relative au mariage (le parti accusant porte seul ou 
pour la part majeure la responsabilité pour l’altération 
conjugale), 

 » le mariage a duré au moins 15 années et 
 » la veuve/le veuf a atteint les 40 ans à l’entrée en vigueur du juge-

ment de divorce.

Le besoin d’avoir 40 ans au moment d’entrée en force du jugement 
de divorce est supprimé, si le veuf/la veuve est incapable de travailler 
ou une pension d’orphelin est due pour un enfant, qui provient d’une 
divorce ou qui est accepté comme enfant adopté vit permanent en 
ménage commun avec le veuf/la veuve depuis le décès du conjoint. 
Le besoin du ménage commun est annulé, si l’enfant est né après le 
décès du père.

Paticularités des pensions de veuve (de veuf)

Prolongation apres limitation
Si la pension de veuve (de veuf) n’a été attribuée que pour le délai de 
trente mois civiles après le décès de la (de l’)assuré(e), alors est à re-
specter ce qui suit: 

Si au jour de la suppression est manifesté une invalidité, alors il y droit 
à pension pour la durée de l’invalidité. La demande de prolongation 
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de l’attribution est à déposer au plus tard dans un intervalle de tro-
is mois après le jour de la suppression. Une demande de prolongati-
on retardée doit être refusée. Si vous vous estimez invalide, nous vous 
conseillons de déposer votre demande de prolongation de la pen-
sion de veuve (de veuf) encore avant l’expiration des 30 mois civils.

Expedition
Dans le cas d’un nouveau mariage, la pension de veuve (de veuf) est 
expédiée avec une somme correspondant à trente-cinq fois le mon-
tant mensuel de la pension (sans complément compensatoire). 

Si une pension de veuve (de veuf) attribuée pour un temps limité 
est supprimée en raison d’un nouveau mariage, il n’y a aucun 
droit à une expédition. 

Revitalisation
Si le nouveau mariage est dissolu pour raison de décès du conjoint, 
de divorce ou d’abolition ou déclarée nulle, alors un droit de pension 
peut être revitalisé sur demande, si

 » le divorce ou l’abolition n’a pas eu lieu sur la seule ou majoritaire 
responsabilité de la veuve (du veuf) ; 

 » la veuve (le veuf) est à considérer comme innocente lors de l’an-
nulation du mariage.

Le droit est revitalisé avec le premier du mois suivant la demande, au 
plus tôt avec le premier du mois, qui suit l’expiration de deux ans et 
demi après l’ancienne suppression de la pension.

A la pension de veuve (de veuf) revitalisée sont à ajouter la pension de 
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veuve (de veuf) due par le nouveau mariage, les versements d’entre-
tien ainsi que tous les revenus qui reviennent à la veuve (au veuf) sui-
vants le mariage dissolu ou annulé. Une pension de veuve (de veuf) 
limitée n’est pas revitalisée.

Pensions aux orphelins

La pension d’orphelin est dérivée principalement de la pension que 
le défunt père/ la défunte mère ait revendiquée au moment du décès 
ou l’aurait revendiquée.

Montant de la pension d‘orphelin
Chaque enfant d’un assuré(e) décédé(e) a droit à une pension d’or-
phelin. La base pour le calcul de la pension d’orphelin sont toujours 
les 60% de la pension de veuve (de veuf), peu importe que celle-ci 
soit versée ou à quelle pourcentage elle soit versée. 

Lors du décès d’un parent, la pension d’orphelin est de 40% de la pen-
sion de veuve (de veuf), lors du décès des deux parents, la pension 
d’orphelin s’élève aux 60% de la pension de veuve (de veuf). 

Si les exigences pour l’ouverture d’un droit à la pension d’orphelin sont 
données pour les deux parents, alors deux pensions sont à attribuer.
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Jusqu‘a l‘age de 18 ans
Comme enfants sont considérés les enfants et les enfants adoptés de 
l’assuré/e ainsi que les enfants du conjoint jusqu’à l’âge de 18 ans s’ils 
ont cohabité constamment en ménage commun avec l’assuré/e. Il est 
sans importance que l’enfant exerce déjà une profession ou suit en-
core une formation.

Apres le 18e anniversaire
Après le 18e anniversaire un droit à une pension d’orphelin n’est ou-
vert que si l’orphelin

 » se trouve en éducation scolaire ou professionnelle, au maximum 
jusqu’à l’atteinte du 27e anniversaire et s’il bénéficie durant les 
études d’une allocation familiale ou même s’il ne bénéficie pas 
de l’allocation familiale mais dans le cas où il suit ses études de 
manière efficace et orientée vers un but (§2 alinéa 1 par. b Loi sur 
la compensation des charges de famille - Familienlastenaus-
gleichsgesetz) dans la version du 1er Septembre 1992),

 » participe à l’année sociale bénévole, à l’année bénévole pour la 
protection de l’environnement, ou à l’année bénévole pour le 
service de la commémoration ou le service de paix ou social à 
l’étranger, au plus jusqu’à l’achèvement de ses 27 ans, ou 

 » est incapable de travailler, dès lors que la maladie ou l’infirmité 
s’est manifestée avant l’âge de 18 ans ou pendant une formation 
scolaire ou professionnelle, la participation à l’année sociale 
volontaire ou à l’année écologiste volontaire, à la mémoire ou au 
service pour la paix (Friedensdienst) ou au service sociale à 
l’étranger.
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Particularités pour les pensions aux orphelins

Prolongation
La prolongation de la pension d’orphelin doit être demandée dans un 
délai de trois mois après le 18ème anniversaire, afin d’éviter une inter-
ruption du droit à la pension.

Fin de droit
Si les conditions préalables ne sont pas remplies, la pension d’orphe-
lin est retirée à la fin du mois (le versement est cessé où la suspen-
sion est apparue. En cas de suspension de l’incapacité, une pension 
de réversion accordée doit être retirée à la fin du mois, consécutif à la 
distribution de décision. 

Les petits-enfants n’ont pas droit à une pension d’orphelin.
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Allocation dependance

Lors d’un séjour normal dans le pays et du bénéfice d’une prestation 
de base (p. ex. pension) ou lors d’une possession de la nationalité au-
trichienne (respectivement une nationalité égale à celle de l’Autriche), 
un droit à l’allocation d’entretien peut exister après le dépôt de la de-
mande et l’accomplissement d’autres conditions. L’allocation dépen-
dance est divisée en sept niveaux selon le besoin de soin indispensable. 

À l’allocation dépendance sont ajoutée toutes les prestations soignan-
tes de l’intérieur et de l’étranger, autant que certaines prestations en 
nature d’un état membre de l’UE, de l’EEE et de Suisse. 

L’allocation dépendance est également versée lors d’un changement 
de séjour normal dans un état membre de l’UE, de l’EEE ou en Suis-
se, dans la mesure où la personne ayant droit est encore assujettie à 
l’assurance maladie autrichienne. 

De plus, il y a lieu d’attribuer un droit à l’allocation dépendance, si le 
bénéficiaire avait quitté l’Autriche pour des raisons politiques (acti-
onnement national-socialiste exempt), religieuses ou pour raisons de 
provenance dans la période du 4 mars 1933 au 9 mai 1945. 

Le droit à l’allocation dépendance s’ouvre sur demande et elle est ver-
sée douze fois par an, sans prélèvements.
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L’allocation dépendance peut être attribuée au plus tôt avec le pre-
mier du mois suivant la demande. Le droit à l’allocation dépendance 
est supprimé le jour du décès du bénéficiaire; la part proportionnelle 
de l’allocation d’entretien est versée en ce mois civil. 

Le classement du besoin d’entretien est basé sur une expertise médi-
cale et est fixé par une ordonnance. 

Tableau 1: Le montant de l‘allocation dépendance (en 7 degrés) est de

Degré Besoin d’entretien moy-
en par mois supérieur à

Montant  
(mensuel) 2023

1 65 heures € 175,–

2 95 heures € 322,70

3 120 heures € 502,80

4 160 heures € 754,–

Du degré 5 des conditions supplémentaires (soin particulièrement qualifié)

5 180 heures et des dépenses de soins 
exceptionnelles € 1.024,20

6

180 heures et mesures de soins non-coor-
donnables pendant le jour et la nuit ou pré-
sence permanente d’une personne 
soignante

€ 1.430,20

7
180 heures et pas de mouvements intenti-
onnels des bras et des jambes possibles ou 
état assimilable

€ 1.879,50

26



Allocation familiale

Une allocation pour enfant est admise comme complétement à la pen-
sion (sauf la pension de survie) pour chaque enfant ou enfant adopté 
jusqu’à l’âge de 18 ans ; pour les enfants du conjoint ou les petits-fils 
seulement à la satisfaction de certaines conditions. Lorsque plusieurs 
personnes auraient droit à l’allocation pour enfant, celle-ci revient seu-
lement une fois pour le même enfant.

Montant

L’allocation familiale pour chaque enfant est de € 29,07 brut mensuel. 

Elle peut être inférieure, si le droit à une pension autrichienne ne peut 
être ouvert que sous addition des périodes d’assurances acquises à 
l’étranger. 

Jusqu’au 18e anniversaire l’allocation familiale est à verser, sans respec-
ter le montant du revenu, même si l’enfant exerce une activité salariée. 

Apres le 18e anniversaire, l’allocation familiale n’est à verser que si 
l’enfant

 » se trouvant dans une formation écolière ou professionnelle qui 
réclame principalement sa force de travail, maximum jusqu’à 
l’accomplissement de la 27e année et lors des études soit une 
allocation familiale est perçue ou le cas échéant aucune allocati-
on familiale n’est perçue, cependant des études ordinaires sont 
poursuivies de manière sérieuse et déterminée (§ 2 alinéa 1 lit. b 
compensation familiale dans la version du 01/09/1992).        
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 » participe à l’année sociale bénévole, à l’année bénévole pour la 
protection de l’environnement, ou à l’année bénévole pour le 
service de la commémoration ou le service de paix ou social à 
l’étranger, au plus jusqu’à l’achèvement de ses 27 ans, ou 

 » est incapable de travailler, dès lors que la maladie ou l’infirmité 
s’est manifestée avant l’âge de 18 ans ou pendant une formation 
scolaire ou professionnelle, la participation à l’année sociale 
volontaire ou à l’année écologiste volontaire, à la mémoire ou au 
service pour la paix (Friedensdienst) ou au service sociale à 
l’étranger.

La prolongation de l’allocation familiale doit être demandée dans un 
délai de trois mois après le 18e anniversaire, pour ne pas provoquer 
l’interruption du droit. 

Si les conditions préalables ne sont pas remplies, le versement de l’al-
location pour enfant est cessé à la fin du mois où la suspension est ap-
parue ou en cas de suspension de l’incapacité à la fin du mois consé-
cutif à la distribution de décision.
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Repos de la pension

Sous de certaines conditions il peut avoir lieu un repos de la pension. 

C’est à dire que le droit à la pension reste ouvert, mais la pension n’est 
pas versée tandis que persistent certaines conditions qui s’opposent 
au versement de la pension. 

La pension est reposée pour la durée d’une peine privative de liberté 
dépassant la durée d’un mois. Sur demande, des ayants-droit non 
coupables ont droit à une part de la pension. 

Particularité: La pension n’est pas suspendue lorsque la peine priva-
tive de liberté est réalisée à domicile sous surveillance électronique 
(„bracelet de cheville électronique“).
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Changement de residence

Si vous souhaitez changer votre résidence permanente, veuillez 
nous le communiquer au plus vite et veuillez nous envoyer une 
confirmation de l’inscription et de la désinscription.

Si vous changez votre résidence à l’étranger, des changements 
d’impôt sur les salaires, d’assurance maladie ou d’autre chose sem-
blables seront possible.



Paiements supplementaires

Vous obtenez des paiements supplémentaires pour les pensions d’av-
ril et d’octobre de chaque année.  

Elle s’élève à la même somme que la pension servie pour le mois d’av-
ril ou d’octobre, l’augmentation pour enfants comprise.

Aliquotation

Le premier paiement supplémentaire n’est payé qu’en prorata, lorsque 
la pension n’a pas été perçue pleinement le mois du paiement sup-
plémentaire ou pendant les 5 mois précédents. Dans ce cas, la som-
me du paiement supplémentaire est réduite d’un sixième par mois ci-
vil sans paiement de pension.

Particularité

Pour les pensions de réversion la particularité suivante est appliquée. 
Si la personne décédée a déjà perçue une pension, les mois de pai-
ement de cette pension sont calculés comme des mois de paiement 
de pension de réversion.

31



Payement de l’impot sur la pension

Obligation fiscale limitée

Des personnes qui n’ont ni une résidence, ni un séjour habituel en Au-
triche et n’y séjournent pas plus de six mois sont assujettis à une ob-
ligation fiscale limitée. 

Il n’est pas tenu compte d’une somme de destitution pour salariés so-
litaires, d’une somme de destitution pour parents uniques ainsi que 
de certaines sommes libres (pour handicapés physique ou détenteurs 
de pièces d’identité pour victimes ou de certificats d’office).

Ressortissants de l‘EEE et ressortisants Suisses

Les ressortissants de l’Espace Economique Européen, respectivement 
d’un État sur lequel le traité sur l’Espace Economique Européen (EEE) 
est à appliquer, peuvent être considérés comme contribuables illimités, 
si leurs revenus principaux émanent de l’Autriche. Une demande à ce 
sujet – pour les années civiles écoulées – est à déposer au bureau des 
contributions Vienne. 

Cependant les versements de pension continuent à être imposables 
selon les critères en vigueur concernant des obligations fiscales limitées. 
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Convention relative a la double imposition (CDI)

Les conventions relatives à la double imposition (CDI) servent pour 
éviter l’imposition multiple dans plusieurs pays. Les CDI divisent les 
droits à l’imposition entre les états. Selon les conventions entre les 
pays particuliers pour éviter la double imposition, les pensions virées 
à l’étranger ne sont imposables qu’une seule fois. La liste actuelle des 
conventions conclues avec l’Autriche se trouve sur le site web du mi-
nistère fédéral des Finances www.bmf.ggv.at..

Si une CDI prévoit l’imposition dans l’état de résidence (étranger) et 
la pension en Autriche doit par conséquent être exonérée, il faut pré-
senter, avant le changement de l’identification de l’impôt, un certificat 
de résidence de l’administration fiscale étrangère (formule ZS-QU1).
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Assurance maladie

Résidence dans un état membre de l‘ue ou res-
pectivement un pays membre de l‘EEE ou en 
Suisse

En général sont prises en considérations les règlementations res-
pectives de la VOE (EEE) No. 1408/71 et 574/72 ainsi que depuis le 1er 
mai 2010 la VO (EEE) No. 883/2204 et VO (EG) No. 987/2009. D’après 
ces ordonnances, vous bénéficiez en général des prestations de l’as-
surance maladie légale en vertu de la législation appliquée par l’in-
stitution d’assurance maladie de l’État dans lequel vous résidez. En 
général cela va être le cas, si vous bénéficiez aussi d’une pension 
dans votre État de résidence. 

Si vous n’avez pas droit à une assurance maladie légale dans votre 
pays de résidence et si aucun autre État membre, ni la Suisse, n’est 
responsable pour l’exécution de votre assurance maladie, alors vous, 
ainsi que votre famille, bénéficiez des prestations d’assurance mal-
adie sur la base de l’attribution de la pension autrichienne à charge 
de l’assurance maladie autrichienne. De même, cette concession de 
prestations en nature par intérim est versée par votre organisme as-
sureur maladie dans votre pays de résidence selon les prescriptions 
légales normatives pour cet organisme. 

Vous recevez aussi des explications supplémentaires auprès de 
votre organisme d’assurance vieillesse, respectivement d’assuran-
ce maladie compétent dans votre pays de résidence.
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Résidence dans un état traitant

Les réglementations à ce sujet du traité particulier sur la sécurité so-
ciale sont normatives. Cependant pas tous les traités comportent 
aussi des réglementations sur l’assurance maladie des pensionnés. 
Aujourd’hui nous détenons des réglementations respectives avec les 
États suivants: 

Bosnie-Herzégovine, Macédoine du Nord, Monténégro, Serbie, Tu-
nisie, Turquie.

Si vous résidez dans un des États précités et ne bénéficiez pas d’une 
pension selon les données légales de votre État de résidence, alors 
vous et vos parents bénéficiez généralement les Prestations de l’as-
surance maladie légale pour raison de l’attribution d’une pensi-
on autrichienne à charge de l’assurance maladie autrichienne. Cette 
concession de prestations en nature par intérim est versée par votre 
organisme assureur maladie dans votre pays de résidence selon les 
prescriptions légales normatives pour cet organisme.

Vous recevez aussi des explications supplémentaires auprès de 
votre organisme d’assurance vieillesse, respectivement d’assuran-
ce maladie compétent dans votre pays de résidence.

Inscription a l‘assurance maladie Autrichienne

Le fait de pouvoir bénéficier d’une prestation de l’assurance mala-
die légale à charge de l’assurance maladie Autrichienne présuppose 
une inscription à l’assureur maladie autrichien compétent, ainsi que 
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l’enregistrement respectif à l’organisme assureur maladie dépannant 
dans l’État de résidence.

Pas de droit a une pension selon la legislation de l‘état de residence 

Si vous résidez dans un pays membre de l’UE ou de l‘EEE ou en Suisse, 
ainsi qu’en Bosnie-Herzégovine, en Macédoine, au Monténégro, en 
Serbie, en Tunisie ou en Turquie, les conditions pour votre adhérence 
à l’assurance maladie ainsi que l’adhérence même seront examinées 
lors du procédé de détermination de la pension.

Droit a une pension selon la legislation de l‘état de residence 

Si vous résidez dans un pays membre de l’UE ou de l‘EEE ou en Suis-
se, l’examen de vos droits n’a, en général, pas lieu automatiquement. 
Nous vous prions donc de nous informer immédiatement, si vous 
n’avez pas d’assurance maladie légale dans votre pays de résidence. 

Si vous résidez en Bosnie-Herzégovine, en Macédoine du Nord, au 
Monténégro, en Serbie, en Tunisie ou en Turquie, la protection as-
surance maladie suit les règlementations en vigueur au pays de rési-
dence. Dans ces cas, une inscription à l’assurance maladie autrichien-
ne n’est pas possible.

La cotisation a l‘assurance maladie Autrichienne 

En cas d’inscription à l’assurance maladie autrichienne, une cotisati-
on à l’assurance maladie autrichienne doit être apportée de chaque 
pension, sauf la pension d’orphelin.

36



Sejour temporaire en Autriche

Si vous résidez dans un pays membre de l’UE ou de l’EEE, dans un des 
états faisant parti de l’accord ou en Suisse, vous et vos ressortissants 
avez droit lors d’un séjour en Autriche à des services nécessaires ur-
gents (aide médicale, hospitalisation). Les coûts seront pris en char-
ge par l’assureur maladie de l’état de résidence. 

Vous recevez aussi des explications supplémentaires auprès de vot-
re organisme d’assurance maladie compétent dans votre pays de 
résidence. 

 
©

ist
oc

kp
ho

to
.c

om
/K

am
nu

37



Attestation de vie

Obligation de presentation

Pour obtenir le paiement d’une pension à des pensionnés résidant à 
l’étranger il est nécessaire de présenter une fois par an une attesta-
tion de vie. 

Les retraités et retraitées ayant leur domicile en Allemagne et dont la 
retraite autrichienne est versée en Allemagne sont dispensé(e)s de 
l’obligation de justification.

Envoi de l‘attestation de vie

L’envoi du formulaire est effectué une fois par an, et ce, respectivement 
en janvier de chaque année; le formulaire lui-même est à renvoyer 
immédiatement signé et authentifié à l’établissement d’assurance vi-
eillesse. Une «explication sur les situations financières et d’acquisiti-
on» n’est exigée que lorsqu’un autre revenu pourrait avoir des consé-
quences sur le paiement de pension. 

Si le formulaire dûment rempli et certifié ne parvient pas à la  „Pen-
sionsversicherungsanstalt“ dans le délai imparti, la pension ne peut 
être payée.

Vous trouvez le formulaire attestation de vie (en plusieurs langues) 
sur Internet, sous www.ppv.at.
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Renseignements de manifestations

Les déterminations légales obligent tous les bénéficiaires de ver-
sements ainsi que demandeurs d’annoncer dans les meilleurs dé-
lais tout changement concernant le droit à la prestation, le mon-
tant de la prestation ou le lieu de résidence.

S‘il vous plâit notifiez-nous dans le delai de 
7 jours (avec droit à la pension d‘orphelinant 
dans le délai de 2 semaines)

 » L’accès à un emploi rémunéré et le montant du revenu gagné 
avec le versement d’une allocation d‘enfant ainsi que l’accès à un 
emploi rémunéré de l’enfant

 » Tout changement dans la valeur du revenu gagné
 » La réception d’une indemnité de pécule de vacances (compensa-

tion / indemnité) ou d’une indemnité de licenciement

39



S‘il vous plâit notifiez-nous dans le delai de 
2 semaines

 » Le changement de résidence, tout changement de nom ainsi 
que le mariage ou l’enregistrement d’un partenariat 

 » Toute attribution et réévaluation (à l’exception de la pension ou 
de son ajustement) ou l’omission d’une pension d’un autre étab-
lissement (que ce soit national ou étranger)

 » L’indemnité de maladie d’une assurance de maladie 
autrichienne

 » L‘emprisonnement pendant plus d’un mois
 » En cas de réception d’une pension veuf / veufe ou d’une pension 

pour participants / partenaires, une prestation en espèces d’une 
assurance-accidents autrichienne (ou d’une assurance-acci-
dents) ou d’une assurance-chômage ainsi que celle d’une pensi-
on ou de prestations de pension autrichiennes ou étrangères 
d’un fonctionnaire ou d’une relation de travail similaire, une pen-
sion de retraite ou prestation de pension similaire sur la base 
d’un contrat de service (pension) ou d’un engagement de pensi-
on contractuel d’un employeur ainsi que du changement ou de 
la suppression des droits énumérés

 » Lorsque vous vous référez à une pension d’orphelins ou à une 
redevance pour un enfant, vous devez également modifier le 
nom ou l’adresse de l’enfant (l’orphelin), l’apparition ou la sup-
pression d’une demande d’allocation familiale, du mariage ou de 
l’enregistrement d’un partenariat de personnes (le décès) d’un 
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enfant (l’orphelin) et le début d’une présence ou d’une fonction 
publique, une modification du revenu de l’enfant (l’orphelin) ou 
la fin ou l’interruption des études, de la formation ou du bénévo-
lat (si l’enfant / l’orphelin a déjà accompli 18 ans) et la disparition 
d’une incapacité de travail existante

S‘il vous plâit notifiez-nous dans le delai de 
4 semaines

 » Toute modification des exigences relatives au retrait de l’argent 
de soins (par exemple: autres prestations en espèces telles que 
les allocations de cécité etc…)

Le message
Par notification en temps opportun, vous évitez les trop-pay-
és! Votre rapport est reçu par chaque département de l’étab-
lissement de l’assurance de pension.
Veuillez noter qu’en cas de notification tardive, les montants 
trop-payés seront récupérés!
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Renseignement et consultation

Pour vos désirs et questions en rapport avec votre pension, nous vous 
tenons à votre disposition les jours de travail de lundi à mercredi de 
7.00 heures à 15.30 heures MEZ, jeudi de 7.00 heures à 18.00 heures 
MEZ et vendredi de 7.00 heures à 15.00 heures MEZ sous le numéro 
de téléphone +43 (0)5 03 03.

Veuillez adresser, vos demandes par écrit à la

Pensionsversicherungsanstalt Landesstelle Wien 
Friedrich-Hillegeist-Straße 1 
1021 Wien, Autriche

Vous pouvez aussi nous envoyer une e-mail sous ppva-lsw@p@pv.at.

Vous pouvez aussi recevoir des renseignements et consultations lors 
des journées de consultation de la Pensionsversicherungsanstalt, qui 
sont tenues dans les États suivants: 

Allemagne, Italie, Croatie, Liechtenstein, Suisse, Serbie, Slovaquie, 
Slovénie, Tchéquie, Hongrie

Une pièce d’identité  avec une photo est requise pour l’entrevue com-
me preuve d’identité!

Des informations mises à jour sur les questions relatives aux retraites 
ainsi que le lieu et l’heure des jours d‘information sont disponibles sur 
Internet à l’adresse suivante: www.ppv.at.
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Le lieu et les horaires de ces journées de consultation vous sont com-
muniqués à la Landesstelle Wien. L’avis (la communication) comporte 
votre numéro d’immatriculation au régime de sécurité sociale (Versi-
cherungsnummer). Veuillez l’indiquer sans réserve à chaque corres-
pondance. Ainsi vous facilitez la découverte de l’acte afin de nous per-
mettre de régler votre affaire dans les meilleurs délais.
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Veuillez svp. noter!

La présente information générale ne peut pas servir de rem-
placement à un entretien personnel. Les collaboratrices / les 
collaborateurs de la Pensionsversicherungsanstalt sont volon-
tiers à votre disposition à cet égard. Les adresses et les 
numéros de téléphone sont listés sur la page web  
www.ppv.at/kontakt .

Vous trouvez des informations relatives aux heures de consul-
tation internationales sur: www.ppv.at/internationale 
Spprechtagge

Vous devriez svp. vous munir d’une copie de votre carte 
d’identité à titre de remplacement de votre carte d’identité.

Vous trouviez plus amples informations sur www.ppv.at.

https://www.pv.at/kontakt
https://www.pv.at/internationale Sprechtage
https://www.pv.at/internationale Sprechtage
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